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Belieey-utcza 11. szám vsaját ház,) hová az elő-
fizetési pénzek intézendők. 

Hirdetéseket jutányos áron elfogad. 
Kiadó s lapíulajdoiios SÁMUEL ADOLF 

Q y & r m e k n e v e l é s . 

Nyár van, olyan forró nyár, aminőre mint. 
mondani szokták, azok a bizonyos legöregebb 
emberek sem emlékeznek, Szerte az országban 
rettenetes a szárazság, a föld éléskamrája ve-
szedelemben \an. A gazdák panaszkodnak, a ke-
reskedők kétségbeesnek és a magánember sötét 
szemmel nézi a felhőtlen eget, amely mint va-
lami tüzpalást borul a földre. 

Mintha a hét szűk esztendő következnék 
ránk. A természet irgalmatlan és nem törődik 
azzal, hogy egyetlen szűk esztendő elég az 
emberiségnek arra, hogy milliók életre szóié 
nyomorúsága következzék belőle. 

Ez a forró, afrikai nyár egyébként is sok 
veszedelmet jelent. Az idő ez abnormitása a ter-
mészet változásának, az időszakok eltolódásának 
szomorú jele. Mi, akik megszoktuk a természet 
egy esztendei életének pontos mathematikai el-
osztottságai kimért, elhatárolt négy részre bom-
lását, megriadva vészük észre, hogy nincs mái-
tavasz, nyár, ösz és tél. A tavaszból vörheny 
lej^ a nyárból napszúrás, az őszből malária s 
a télből influenza. Az év elosztottsága tehát 
nem a természetrajzzal, hanem az orvostudo-
mánynyal került összefügésbe. Évről évre több 
és több betegség zúdul az emberiségre. Köz-
egészségügyi statisztikák tanúsága szerint a föld 

Lehullt csillag. 
Rég yo.lt,. . \ talán csak álmaimban.. . 
Együtt bolyongtál énvelem. 
Szellő se rezzent néma légben, 
A csöndes nyári éjjelen. 

Beszédes ajkad nem nyilt akkor 
Sokáig szóra. Hallgatott, 
Amig merengve nézted azt a 
Két felragyogó csillagot. 

Csak aztán kérdted vágyva tőlem: 
— Mért nem vagyunk; mi csillagok, 
Lennél a halvány, én -a másik 
Mely tündökölve felragyog. 

— Repülnénk messze végtelenbe 
Mint az a kettő odafenn, \ 
Keresve azt a szebb hazát, hol 
Örökké tart a szerelem. 

— He nézd a menynek messze fénylő 
Millió csillagsugarát! 
Elérhetetlen vágyad ugy Is 
Hiába mért óhajtanád ? 

. ? 

kerekségén átlag száz egészséges emberre esik 
tiz. A természet tehát, amely életet ad, így ti-
zedeli meg az életet. 

Nagy dolog ez. Elriasztó képét festi a be-
teg világnak. Természetes, hogy ilyen körülmé-
között az emberi gondoskodásnak főtárgya ma 
az egészség. Az anyagi világ épülete roppan 
össze, ha romlott a levegője, nedves, dohos, 
penészes a talaja. 

Az orvostudomány megfeszült akarattal 
küzd a felszaporodott betegségek ellen. Van egy 
betegség egy veszedelmes kór, amely diadalma-• 
san sivit végig a földkerekségen. Belefúj a föld 
keblébe, amely lázasan zihál tőle. Ez a betegség 
a tüdövész. 

Így áll a világ központjában az emberiség 
a felvilágosodoltság, a fejlődés, a tökéletesedés 
XX. századának elején. Beteg, vánnyadt és ha-
ladó. Es ez az emberiség, amely őrült rohamba 
tör előre a haladás utján, hogy év milliók grá-
riitalapjaií rakja le, ez az emberiség maga oly 
rövid életre van ítélve, 

Ezen segíteni kell. De hol kezdjük a segí-
tést? Csak egy felelet lehet erre a gyermekek-
nél. Aminthogy beteg, elhanyagolt palántából 
nem lehet terebélyes, árnyékos, dus lomba fa, 
ugy beteg, csenevész gyermekekből sem válha-
tik életerős, közhasznú tényezője az emberi ha-
ladásnak, az életnek. Mentsük meg a gyer-
mekeket, 

— Kinnak éve, gyönyörnek percze; 
Ez az miből az élet áll. 
Boldogságot gyönyört elérve 
Többre bogy is vágyódhatál. 

S egy percnyi üdvért elfeledve 
Mindent mit Isten alkotott 
Mámor füzét lehel Ive ajkunk 
Gyönyörben kéjben egybeforrt. 

Rég volt. . . . 1 Talán csak álmaimban 
Láttam azt a két csillagot. 
Letűnt az egyik s messze szállva 
A végtelenben elfogyott. 

A te csillagod lünt le onniian. 
Az enyém sápadt, nem ragyog. 
Es most hogy nézem, újra nézem. . . 
Boldog többé már nem vagyok 

Merő A d o l f , 

• • i i i « 

Alig múlik el nap szerelmi gyilkosság \ agy ön-
gyilkosság nélkül. Valami különös körtünet ez a mai,, 
anyagiasságnak hódoló világban. Szinte kartrasztikus 
hogy ma, mikor mindet] a nyers munka, a gépek za-

Nem beszélünk itt arról, hogy már a nagy 
gyermekhalandóság is kötelezővé teszi a társa. 
dalom gondolkodóinak, hogy a gyermekment és 
eszközeivel, módjaival foglalkozzanak, elég, ha rá 
mutatunk arra a sápadt, szomoru hadra, amely" 
gyermekéveivel reménység nélkül, Ígéretek nél-
kül, a nyomorúságos, szenvedő életre eljegyzet-
tek nagy, lázasfényü, beteg szemével néz rövid 
nagykorúsága elé. 

Mentsük meg a gyermekeket. A közegész-
ségügy őreinek nagyobb gondoskodása kisérje a 
gyermek nevelést. Ahol a szülő nem jó szülő, 
ahol a nyomorúság, a szegénység elvonja a 
tisztaság, a higieniku.-. táplálkozás, az egészséges 
életmód feltételeit, ott lépjen közbe a társadalom, 
lépjen közbe a szegények, nyomorultak, szenve-
dők és elhagyottak gondviselője, istápolója, 
őrködő angyala: a humanizmus. 

Segítsünk a gyermeken és segitünk magú li-
kon. Mentsük meg ifjú véreinket és megment-
jük magunkat, megmentjük az emberiség életét, 
sok sok évezreknek nemzedékeit. A természet 
elpártolt tőlünk. Veszedelmeket, betegségeket 
zúdít ránk. Legyünk ur a természeten. Diadal-
maskodjunk rajta, ugy a hogy véges emberi 
képességünknek megadatott. Ha akadt egy 
Franklin, aki az ég zengő villámát le tudta ve-
zetni, meg tudta szelídíteni, álljon össze az egész 
társadalom s talán együttesen lesz annyi ereje, 
hogy a kórok, betegségek életoltó villámait is 
elszigetelje az emberiségtől. 

vatolása körül forog, midőn a falat kenyérért élet-halál 
. tusát viv az emberiség, ma a szív eszményi érzelmei 
sirba tudnak kergetni egyes embereket. És a legcsodá-
latosabb az, hogy az emberben egyáltalában találunk 
eszményi érzelmeket. 

Vagy talán igaza van Bodnár Zsigmondnak, ha-
zánk' egyik legnagyobb gondolkodójának, mikor azt 
mondja, hogy anyagi korban az emberek eszményiek 
és eszményi korban anyagiak. És Bodnár hozzáteszi : 
ma ideális kort élünk, az emberek tehát anyagiasak. 
Bodnár ugy látszik a haladásban látja az eszményit, 
de ugyanazt a haladást eszközlő emberiséget anyagias-
nak nevezi. Nem kutatom azonban Bodnár tételeinek 
logikai összefüggését s csak azt akarom konstatálni, 
hogy korunk sem nem eszményi, sem nem anyagi kor. 
Korunk az eszményi és anyagi áramlatok változatos-
ságának a kora. Minden nap más képet tár elénk oly 
formán, hogy 24 óra leforgása alatt a legellentétesebb 
fogalmakat alkotjuk magunknak a világ és az emberi-
ség értei nézéséről. S ezt a folytonos változatosságot 
annyira megszokjuk, hogy nem is tudnók nélkülözni. 
Pillanatról-pillanatra lessük az újságot, a melyben ma, 
már a világraszóló, mélyen megrendítő események^ 
theatralitások érdekelnek bennüneket. Ideges türelmet-
lenséggel, fekszünk le este s azon gondolattal alszunk 
el, hogy a reggel vájjon mily szenzácziót. talál fel iz-
gató dolgokra éhes gyomrunk pillanatnyi kielégítésére? 

Ez a türelmetlenség kihat mindenre 1 Idegeinket 
testünk természetének a korlátain túlfeszítő s szerveink 
rendszertelensége maga alá temeti ugy testi, mint szel-
lemi életünk rendszerét. Csak ezen alapon tudom meg-
magyarázni a szerelem okából történt gyillkosságok&.t 



H I R E K. 
— S z a b a d s á g o n . Dr. W i e l a n d Sándor 

szarvasi járási főszolgabíró hat heti szabadságra ment 
s ez alatt az idő alatt S a l a c z Ferencz szolgabíró 
helyettesíti. 

— H e l y e t t e s í t é s . A vallás- és közoktatásügyi 
miniszter a vármegye szabadságon levő kir. tanfelü-
gyelőjének, R e z e y Szilviusznak helyettesítésével^ hat 
heti időtartamra A b a f i János gyulai polg. fiúiskolái 
igazgatót bizta meg. 

— Az orosházi Kossuth szobor. A közel 
napokban megkeniik a Kossuth szobor alapozását ¡és 
felállítását Orosházán. A szobor már készen áll és 
szónokló helyzetben ábrázolja Kossuth Lajost. A talp-
zafc négy oldalát relipf faragványok környezik. Ezek 
egyike a szószéken beszélő Kossuthot, a második a. 
bevonuló honvédek búcsúját, a harmadik pedig a ILDII 

védek ágyurohamát ábrázolja. A negyedik dombormű-
vön Veres József országgyűlési képviselő .megáldja 
Kossuth hamvait a ravatalon. A szobor leleplezés fiz 
ősz elején lesz. Vájjon mikor leplezzük le már a 
szarvasi Kossuth szobrot ? 

— Á t h e l y e z é s . Nemes Sándort;, Strasser és 
KŐnig nagykereskedők hivatalnokát, lapunk volt munka-
társát, ki rövid szarvasi szereplése alatt a társadalom 
egyik legszeretettebb tagja lett, főnökei Párkányba he-
lyezték át. Igaz sajnálattal vészünk tudomást e tény-
ről, mert mi jeles, munkás collégánkat veszítettük el 
benne. Áthelyezésének gyors volta miatt ismerőseitől és 
barátaitól alanti sorokkal búcsúzik : 

Mindazon jóakaró ismerőseimtől és barátaimtól, 
kiktől időm rövidsége miatt személyesen el nem bú-
csúzhattam, ez úttal veszek bucsut és kérem őket, tart-
sanak meg továbbra is azon szíves jóindulatukban, me-
lyet rövid szarvasi tartózkodásom ideje alatt .szerencsés 
voltara élvezni. Tisztelettel Nemes Sándor. 

— Nagy tüz a décsi pusztán. Pénteken 
reggel telephonon jelentették a szarvasi tüzőrségnek, 
Haraszty Sándor décsi uradalmáról, hogy ott egy ha-
talmas 30 öl hosszú len kazal kigyulladt és hogy a 
tűzvész erősen fenyegeti az uradalom gazdasági épüle-
teit és az azokban levő nagymennyiségű gabonát 
Tüzőrségünk rögtön kivonult és nagy erőmegfeszités-
sel és buzgalommal sikerült a tüzet lokalizálnia. A kár 
igy is számottevő, de a 22,500 koronára rugó kárösz-
szeg biztosítás utján megtérül. A tüz okát eddigelé ki-
deríteni nem sikerült. 

— Főispánunk Amerikában. A saint-lousi 
világkiállítással kapcsolatban, az idén a szabad Ame-
rika földjén tartják meg az interparlamentáris konfc-
rencziát, melyen az Összes müveit nemzetek képviselői 
részt vesznek. A konferenczián .közéletünk számos ki-
tűnőségével lesz képviselve Magyarország is és a ma-
gyar csoportot gróf Apponyi Albert fogja vezetni, akit 
társaival együtt ünnepélyesen készül fogadni az egye-
sült államok népe és az amerikai magyarság. Mint ér-
tesülünk, a konferencziára dr. Lukács György, várme-
gyénk főispánja is átmegy Amerikába, a hová f. hó 
vége felé indul el. 

— Díszü lé s . A békésszentandrási ifjúsági ön-
képző-kör f. hó 18-án az „Olvasó egylet" helyiségeiben 
tánczczal egybekötött diszülést rendez. Az ünnepély 

A kor emberének a szive csak nagy nehezen tud 
eszményi érzelmeket táplálni és a szenvedélyesség, — 
a mely érzelmi momentumoknál a jelen kort jellemzi, 
— különválasztandó az eszményi érzelemtől. A szen-
vedélyesség a fest és a vér fellángolása, míg az esz-
ményi érzelem bizonyos lelki egyesülés a szívvel. De 
megtörténik, hogy két ellenkező nemű sziv egymás 
iránt rokoni érzelmeket táplál a nélkül, hogy vérbeli 
viszonyba jönnének egymással. Mindkét szívben az 
eszményi érzelem parazsa éleszti a szerelem tüzét. 
Nyugodt vérmérsékletnél, szabályos idegrendszernél a 
végeredményben egyhangú boldogság, mondjuk, hogy 
csak megelégedés koronázza szivük legközelebbi érte-
lemben vett rokonságát: a szerelmet. 

De ha az eszményi szerelemben egyesülni akaró 
két lény csak egyikében is a türelmetlenség megnyil-
vánul s az eszményi rokonság idő előtt a vér és test 
vágyainak szenvedélyességévé fajul, a két lény külön-
böző nernü szive együttérzésére nincs, nem marad 
meg a paritás s az egymással való meghasonlás türel-
metlenség természetes következményei leend. 

E meghasonlás nem a rokonság, az érzelem meg-
szűnésében nyilvánul meg, sőt ellenkezőleg, fokozód-
nak az érzelmek, de már nem eszményi ezé! felé tö-
rekedve, hanem anyagi vágyak kielégítéséle irányulva. 

Mi történt az ily módon egymással meghasonlott 
két lény között ? 

védnöke Ledercr Rudolf, diszeinöke Hutiray Gyula. A 
díszülés műsora a következő : 1. Elnöki megnyitó : 
Tartja Bencsik József. 2. „Petike", költemény Vörös-
marty Mihály tói. Szavalja: Nyiry Bálint. 3. Dialóg: 
Coriolán és VolUmnia, Shakspere „Coriolanus"-ából, r 

előadja Kiss Mariskák, a. és Popa Tivadar. 4. ,,Magya-
rok Istene", költemény Várady Antaltól. Szavalja : Ba-
kos Gyula. 5. Melodráma, Endrődy-Kutas : „Czelli bú-
csú". Szavalja : Hajas Ilonka k. a., kiséri Hajas Pál és 
Egri Andor. 

— Váltóhamisitó egyetemi hallgató. A 
könnyelmű életmód tragikuma B e l o p o t o c z k y Ist-
ván szarvasi bölcsészettanhallgatq váltóhamisítása. A 
középiskolát jelesen végzett fiatal ember az egyetemre 
kerülve anyagi erejét meghaladó, költekező életmódot 
folytatott, mely hamarosan megérlelte benne a bűnös 
uton váló pénzhez jutás tervét Előbb a Szarvasi ta-
karékpénztárnál nyújtott be összesen 580 ko onáról 
kiállított s meglepő ügyességgel hamisított két váltót, 
majd a békésszentandrási takarékpénztárhoz egy 50 
koronáról szóló váltót, mig végre a Szarvasi hitelbank-
hoz benyújtott és ki is fizetett 500 koronás váltójáról 
kiderült bűnös eljárása. Az intézet feljelentésére vasár-
nap este a könnyelmű fiatal embert a csendőrség le-
tartóztatta és az ő, valamint azon két jómódú szarvasi 
gazdának, kiknek névaláírását hamisította, kihallgatása 
után a járásbíróság fogházába -elzárta. Másnap azon-
ban ideiglenesen szabadlábra helyezték. A csendőrség 
a felvett jegyzőkönyvet és a váltókat beterjesztette a 
gyulai kir. ügyészséghez. A szomorú sorsra jutott fia-
tal ember az elmúlt semesterben már az egyetemre 
sem iratkozott bo. Saját állítása szerint legutóbb a 
„Független Magyarország" cz. napilapnál végzett hir-
lapiróí teendőket. 

— Négy munkás a Körös halottja. Gyulai 
tudósítónk irja, hogy a békésmegyei Laky-puszta kö-
zelében megrendítő szerencsétlenség történt, a hol az 
arató munkások közül négy a Körösbe ment fürdeni 
és belefulladt Katona Imre, ennek hasonnevű 10 éves 
fia, Csapó István és Hókai Antal. A szerencsétlenség 
ugy történt, hogy Katona lm e a víz sekélyebb részé-
ről beljebb-beljebb kívánkozott, megtudni, hogy milyen 
mély a viz. A fiút azonban hirtelen elkapta az ár és 
vitte az örvénybe Az apa és Csapó István utána úsz-
tak a fiúnak, de ők is bele sodródtak az örvénybe. 
Többen is fürödtek a Körösben és a halálrarémült em-
berek egymás Kezét fogva behatoltak az örvényig, hogy 
kimenthessék a szerencsétleneket De Csapó oly gör-
csösen ragadta meg Hókai kezét:, hogy azt is magával 
ragadta és mindnyájan a Körösbe Jelték halálukat. 

— Tanító választás. 3?. hó 2-án d. e. folyt 
le a községházán a Rózsás tanyai iskolában mogiirese-
dplt ta-.iitö ál'ásia a választás. Az iskolaszék egyhan-
gúlag Molnár Jp.nő fiatal szarvasi tanitnt választotta 

leszakadt. A/ a szerencse, hogy ellenkező irányban 
zuhant és igy megakadt a haranglábakban, különben 
kocsonyává zúzza a harangozót és bezúzva a fapado-
zatokat, aligha állt volna meg az orgona kórusig. Az 
egyház a haranglezuhanásról jelentést tett a községi 
mérnökségnek, melynek részéről Áchim Gusztáv azt 
javasolta, hogy egyelőre a további esetleges szerencsét-
lenségek elkerülése végett helyezzék a harangot kellő 
biztonságba. Ez irányban már javában folynak a mun-
kálatok a nagytemplom tornyában. A harang helyreál-
lítása végett egyben áü, egyház megkereste Túri János 
budapesti harangöntő czéget, 

— Kútba esett gyermek. Szabó Ilona 7 
esztendős szentandrási kisleány az udvaron a kut kö-
rül játszadozott s e közben beleesett a kútba. Esés 
közben a vederbe kapott s kiabálni kezdett, mire az 
an a haladó Maglóczki György kovács bement az ud-
varra s szerencsésen kihu .ta a kis leányt a kútból. 

— Példás kedvezményt léptetett életbe ha-
zánk egyik legszebb és legkedveltebb fürdője Herkules-
fürdő. Az igazgatóság mindazokat, leik szerény jöve-
delemmel birnak, augusztus 26-tól kezdve 5°/0 árked-
vezményben részesíti ugy a lakás, mint a páratlan 
gyógyhatású kéndus és kősós meleg fürdők órainál. 
Ismeretes, hogy e világhírű fürdők csalhatatlan siker-
rel használtatnak ischias, idült esuz, köszvény, bőr és 
csontbetegségek, aranyér, altesti bántalmak, vesebajok, 
vérszegénység stb. ellen. Dicséretes cselekedet az igaz-
gatóság részéről, hogy az említett kedvezmény által 
módot nyújt az intelligens középosztálynak is, hogy 
Herkulesfürdő gyógyító és üdítő hatásában részesül-
hessen. 

— Felhívjuk a gazdaközönség figyel-
mét. Buk Adolf helybeli kereskedő piaeztéren levő 
helyiségében gazdaközönség igényeinek megfelelő gép-
raktárt állított fel. 

Raktárában csak is a legjobb gyártmányú gépeket 
tartja. Most különösen a kiváló minőségű ,,Bâcher" 
féle -gyes és kettős ekéit ajánlja, a melyeknek kitűnő 
voltát a legmagasabb szakkörök is elismerik. Ez ekék 
előnye az erfis és tartós anyagmellett a könnyüségben 
rejlik, ugy hogy más gyártmányokkal különösen pedig 
kovács munkákkal szemben 1 —2 lóerő takarítható meg 
általuk. Bárki nemcsak szabadon megtekintheti ez ekét 
hanem megismerésükre esetleg próba használatra 
is kiadatnak. 

— Az ártézi fürdőben a napok rövidülése 
miatt a hölgyek fürdési ideje d. u. 3—5 órára lett 
áttéve, 

— Minden v e v ő , ki Sehlesinger Izidor jóhir-
növű fűszer és csemege üzletében egyszerre vagy rész 
letekben 20 korona értékű árut vesz, csekély 3 koro-
na részleLlizeléssel egy fénykép után készült életnagy-
ságú fényképet kap. 

— Göz fürdő . A fürdő béi lőség elhatározta, 
hogy minden Vasárnap d. u. férfiak részére, és minden 
Kedden d. u. Nők részére a gőzfürdő 40 fillérért lesz 
1) asznál ható. 

meg. 
— Lezuhant nagyharang. A békéscsabai 

ág. cv. nagytemplom százéves nagy harangja kedden 
reggel, a félhét órai templomi könyörgés harangozásá-
nál lezuhant Hogy végzetes szerencsétlenség nem tör-
tént, az csak az isteni gondviselésen és a véletlenen 
esett meg. A lezuhanás oka íiz, hogy a czirka 25 
métermázsa sulyu éreztomegnuk elszakadt a koronája. 
A harangot Brhlyik Mátyás harangozó húzta, mikor 

C S A R N O K . 
A s a l é t r o m u i e z a i i s x t a l t á r s a s á g . 

(Fővárosi genre.) 
Jóravaló polgári háznál étkeztek mindannyian a 

Sálélrom-utcaban. Én is részesültem abban a szerencsé-
ben, hogy minden vasárnap együtt ebédeliem az illusztris 
társasággal. 

Az egyik érzelmei túlhaladták a másikéit; az 
egyik többet kívánt, mint a mennyit a másik adhatott, 
és mivel megtagadni egyik sem akarta a másik kívá-
nalmait, kéréseit, de teljesíteni se tudta, ném akarván 
egymással ellentétbe jutni, elhatározták, hogy megszűn-
nek létezni : meghalnak, öngyilkosok lesznek. 

Így állítható fel általánosságban azon szerelmi ön-
gyilkosságuk és gyilkosságok okadatolása, melyeknél 
semmiféle külső behatás közre nem játszott. Így tehát 
— tekintve, hogy társadalmi életet élünk s uton —< 
útfélen külső behatásoknak vagyunk kitéve, — a fenti 
okadatolásnak csak az elméletben lehet érvényessége, 
létjogosultsága. 

De lássuk csak, hogy a meghasonlás gyakorlati 
Uton mint sodorja az elpusztulásba a meghasonlott 
szívbeli rokonságot élni akaró embereket. 

Két különböző nemű lény eszményi hatások kö-
zött szereti igymást Közbe jön egy anyagi kérdés, a 
mely minden illúziót szertefoszlat és mivel a boldog 
szerelem ugy is csak illúzión épül fel, a két lény unal-
masnak, sivárnak látja azt az é'etet, a melybe az 
anyagnak csak egy csepje is mételyezte meg az esz-
ményit, agyukban a gondolatok romantikája összhangot 
teremt a s ív naivszerü elkeseredésével, — ez az őrült-
ség első lépcsőfoka, — és eldobják maguktól az életi t. 

A szerelem okából történt halálozásokat nagyban 
eiősegiti m áldozatok Kögvetlen idegessége, & mely on-

nan keletkezik, hogy a különösen csak szerelmileg ki-
fejezésre jutó szerelem annyira megerőlteti ugy a szi-
vet, mint a kormányzó agyat, — a melyet már ilyen-
kor nem akarat, hanem az ügy vezérel, — hogy ide-
ges neuraszténia (b. skomorság) betegsége kezdi gyöt-
rení az emberi szervezetet. 

Azon pillanatban, midőn az Öngyilkos halálra 
szánja magát, az Őrület stádiumában van s agyának 
mfghibbanása az utolsó pillanatban, rendszerint tető-
pontra hág. De csak azokat lehet öngyilkosoknak ne-
vezni, a kik gyávaság, unalom vagy lelkifurdalás miatt 
dobják el az életüket. 

Lehet-e öngyilkossággal megbélyegezni azt a ka-
tonát, a ki- látva, hogy az ellenség kezébe kerül, inkább 
önmaga vet véget életének, semhogy kitegye magát az 
övéi elárulása veszélyének. 

Angliában azon öngyilkosokat, a kiket az önma-
guk ellen törtónt merénylet megölni nem tudott, felépü-
lésük Uián törvény elé állítják és éppen ugy büntetik, 
mintha más ember ellen követték volna el a gyilkos-
ság kísérletének a bűntettét. 

Igazán kevesebb volna az ujságszenzáczió, ha az 
öngyilkosság nálunk is bűntettnek minősíttetnék és szi-
gorúan büntettetnék. 



Nagyobbára tanár emberek voltak, a foglalkozás-
bei i változatosságot emelte azonban ama körülmény hogy 
akadt köztük hírlapíró, múzeumi tisztviselő, egy fia-
tal, sanguinikus temperamenttirnu, nyelvtudós ós egyet-
len egy zsidó, valami fővárosi nagyobb gőzmalom 
hivatalnoka. 

Az étkezésnél bizonyos szabályos időközökben 
történő egymásutánban jelentek meg. Én gyöngéd 
vonzalommal a kilátásba helyezett pompás ebéd iránt, 
igyekeztem mindig elsőnek jelenni meg, a miben 
azonban mindig megelőzött a fiatal nyelvtudós. 

A mint többször volt alkalmam tapasztalni, öt 
nem annyira az éhinger sietette m ebédhez, hanem 
inkább a mintaszerűen berendezett konyha, a hol a 
háziasszony, egy gyorskezü, mosolygós barna me-
nyecske szorgoskodott különösen már dél felé, a mikor 
kezdettek szállingózni az ebédhez az asztaltársaság 
t a g j a i . Rendesen négyen ebédeltünk egyszerre ; a zsidó 
inalom hivatalnokot kevésbbi jó szemmel nézték a 
többiek s igyekezett is mielőbb elvonulni. A fiatal tu-
dós verette rendesen a társalgást s ha a hozzá ha-
sonlóan heves vérmérsékletű hiilapiróval vitába ele-
gyedett, szinte élvezet, volt végig hallgatni tanulságos 
szellemi mérkőzésüket. Bürokraták azt állítják, hogy a 
tanárember félék s a tudósok meglehetősen unalmas 
és sziraz emberek. Pedig ellenkezőleg, környezetükben 
a laikus is élvezettel és gyönyörrel hallgathatja akár 
szakszerű eszmecseréiket, akár pedig a mindennapi je-
lentéktelenebb eseményekről nyilvánított szellemes és 
finom humorú megjegyzéseiket. 

•Rövid kis zápor után mosolyogva derült ki az 
égbolt. A nap tündöklő sugara belopódzott az ablakon 
s a barátságos szobát még nyájasabbá és kelleme-
sebbé tette derült verő fény ével. 

,,Tudjátok fiuk'' — szólt élénken a fiatal nyelv-
tudós — „én a tudományért mindenre kész vagyok s 
niucs áldozat, mit meg ne hoznék érte. Képzeljétek 
oak , a nyáron is, bár Isten látja lelkemet, hogy a 
tánczért sohasem rajongtam, mindamellet a legforróbb 
kánikula dacára képes voltam táréra ferdülni — a 
tudón,ányért." 

Az egész társaság hangosan felkacag s a benn 
szorgoskodó kis barna menyecske is ^kíváncsian telep-
szik le a nyelvtudós közelében, hogy megiiallgassa 
az esetet. 

„Kosza János, meséld el" — kérlelik mindannyian, 
de különösen a flegmatikus görög piofesszor. 

„Hát mint tud játok, a nyáron lenn jártam Dal-
mátiában szláv nyelvészeti kutatásokat végezvén," 

Egy 'görögkeleti, püspököt is n eglátogattam, 
lévén reám nézve több fontos és érdekes nyelvészeti 
adat birtokában. Nagyon szívélyesen "és barátságosan 
fogadott s kitűnő jó bora is volt,. Mindent elkövettem, 
hogy magamat minél inkább megkedveltessem vele. 
Ebben segítségemre is volt a szőlő nedűje, A hangu-
latot még inkább emelte a püspök formás ídomu, nyájas 
gazdasszonya, a kii ugy leiig mámoros állapotban fia-
talnak voltam hajlandó rn nősíteni. Evés után a kedé-
lyes püspök elővett valami zenélő automatát s annyira 
neki melegedett, hogy táncra perdült, de nem a gaz-
dasszonyával, hanem legnagyobb rémületemre én velem. 
Mit tehettem egyebet. Keserű szívvel bár, de a/.ért 
ugrándoztam, mint egy gyámoltalan medvebocs. Hiába 
a tudomány nagy áldozatot kíván az érette küzdőktől." 

Jóízűen kacagtak mindnyájan s kacagott a kis 
barna menyecske is. 

Nyílt az ajtó ék őzben s meg jött a társaság leg-
komolyabb eleme, az arisztokrata magatartású, czvik-
keres magyar-latin professzor. 

BzerviHz Ali ! — kiáltja vidáman a tréfás nyelv-
tudós — hol sétáltál olyan soká, biztosan valami csi-
nos némber kötötte le figyelmedett ott a Kossuth Lajos 
utcában ? 

Az újonnan érkezet méltóságos komolysággal til-
takozik ellene, Kimért, higgadt mozdulatokkal telepszik 
a/, assztal mellé, miközben megtörüli homályos cvikke-
rét. Leül, a szalvétát nyakába gyűri s egy falatka 
kenyeret véve a szájába, ö is belevegyül az élénk 
társaságba. A többlek ezalatt már megebédeltek. Az 
illatos szivar füstjét karikákban fújják fel a levegőbe. 
Fátyolsserü ködbe vonódik az egész szoba s a napsu-
gár reszkető csillogással végig futva a hófehér abro-
szos asztalon) reá esik a tűz mellett kipirult, mosoly-
gós gazdasszonyra, ki nyájas szavak kíséretében 
fel a fekete kávét. 

Az egész kép a maga szelídségével s a 
eláradó finom derűvel szinte magával ragadta azt, aki 
benne gyönyörködik. Én is gyönyörködtem benne s 
kétszeresen iinnép Volt minién vasárnap, melyet abban 
a szellemes, nyájas társaságban tölthettem. 

Krecsmárik Endre. 

rajta 

A rabszolgák. 
Az izzó, folytó napsugárban 
Az élet és munka kin, 
Patakzik a meleg verejték 
A rabszolgáknak arczain. 

Hordják a téglát a gerendát 
Épül a büszke palota, — 
S arra robog egy gazdag úrral 
Két drága délezeg paripa. 

S a gazdag ur irgyen nézi (?) 
A rabszolgák dolgos hadát, 
„Ök jobbak mint én. Mert ök tudják, 
Hogy miért élnek legalább." 

KÁDÁR. 

Az első csók, . . 
Az első csókot Isten ajka 
Lehelte tán a főidre le 
S egy csillag erre^ napsugárral, 
Dallal, virággal lett tele. . . 
Az élet csókja volt az első, 
Az első csók irn éltet ácl — 
S a mélyen alvó végtelenben 
Így támadott egy uj világ 1. . . . 

A másodikat asszony adta 
A boldog Éden kert ölén 
S e csókra messze, messze szállt el, 
A dal, virág s az égi fény. . . 
Az első csókra élet áraclt, 
A második im éltet olt — 
A földi ember első csókja 
Az elmúlásnak csókja volt. . . 

Lantos. 

Felelős a szerkesztésért Sámuel A. a kiadó. 
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A kereskedelemügyi minister ur 47588A1I. 
sz. rendeletével jóváhagyott s alább egész ter-
jedelmében közölt díjszabályzatot azzal teszi 
a községi elöljáróság közhírré, hogy az ott ki-
tüntetett dijak az uj bérszerzödés kezdetétől, 
vagyis f. év szeptember hő elsejétől szedhetők 
a bérlő által. 

Szarvas, 1904. aug. 6. 
Az elöljáróság nevében : 

S a l a c z J ó z s e f , G r i m m M ó r , 

főjegyző. 

143. kgy. 5617. ikt. 

h 
V á g á i ^ hefiipiBczokon 

* r j i 

1. §. Minden kétkerekű s egy lóval húzott 
után . . . . . 8 fillér. 

2. §. Minden két kerekű s két lóval húzott 
után . . . . . . 1 0 fillér. 

3. §. Minden négy kerekű s egy lóval húzott 
után . . . . . . 1 2 fillér. 

4. §. Minden négy kerekű s két lóval húzott 
kocsi után . . , . . . 1 8 fillér. 

5. §. Minden négy kerekű s három lóval 
húzott kocsi után . . . . 2C 

6. §. Minden négykerekű s négy lóval hú-
zott kocsi után . . . . . 22 fillér. 

7. §. Ha akár a két kerekű, akár a négy 
kerekű kocsi után ló vagy tehén van kötve, ugy 
ezek után darabonként . . . . 4 fillér. 

8. §, A kocsikon elhelyezett árukért külön 
dij nem fizetendő, ha azonban az áru a földre 
lerakatik, az elfoglalt területért négyzetméterenként 

2 fillér 

Kirakott áruk árusítása. 
9. §. Ha az áruk földön áruitatnak, minden 

elfoglalt négyzetmű!érért . . . 2 fillér. 
10. §. Ha az áruk asztalon, állványon vagy 

nyitott ponyva sátorban áruitatnak, minden elfog-
lalt négyzetméterért . . „ . . 4 fillér. 

11. §. Ha az áruk bezárható fabódékban 
árultatnak, minden elfoglalt négyzetméterért 8 

fillér. 

Gyalogosok általi árulás. 
- 12. §. Minden gyalogos személy, a ki kezében 

tartott árukat árul, személyenként . 4 fillér, 

Hajtott barom eladása* 
13. §, Minden felhajtott nagy jószágért, mialatt 

lovak, bikák, tehenek, ökrök, bivalyok, öszvérek 
és szamarak őrletnek, darabonként . 4 fillér. 

14. §. Minden az előző szakaszban felsorolt 
fajokhoz tartozó növendék-jószágért valamint 
minden kis jószágért, mialatt sertés, juh, bárány, 
és kecske értetik, darabonként . . 2 fillér. 

15. §. Lud, pulyka és kacsa darabja után 
2 fillér. 

16. §. Minden egyéb kisebb szárnyasoknak 
parja 2 fi 

Mutatványosok dija. 
17. §. Minden mutatványos u. m. czirkusz, 

állatsereglet, anatómiai és panoptikai muzeum, 
továbbá panoráma, légtornászat, körhinta s más 
hasonló mutatványok tulajdonosa az általa el-
íoglalt terület után négyzetméterenként és ná-
ciónként fizet 2 fillért. 

18. §. Ezen dijszabályzatban megállapított 
dijak a helybeli lakosoktól nem szedhetők. 

Kelt Szarvason, a községi képviselőtes-
tület 1904 junius hó 9-én tartott rendkívüli 
közgyűléséből. 

Salacz József, 
főjegyző. 

47.588/VII. szám. 

JóváhagyoTn ! 
Budapesten, 

(P. H.) 

G r i m m M ó r , 

julius hő 9-én. 

A minister megbizásából 

Szterényi, 
ministeri tanácsos. 

Ponyiczky Sámuel 
JÍ-U. 9. 

haszonbérbe 
kiadó. 
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Kiadja : - L À M P E L I I . (Wodianer F és F,a,) 

Egyes szám ára 30 fillér. A z á r j e l b e tett 

*1. Kmtana jr. Bánk-bán (tteöthv Zs.) 
2. Mauparsant. Apró elb. (Tóth ti.) 
3. Berzsenyi D. Válogaiott ódái. 
4. Coppée. Kovácsol; sz t rá jk ja s 
egyéb elb. költeni. (Radó A ) 

•5 Kisfaludy K. A kérők. (Beöthy.) 
6. Sipnlusz. Humoreszkek. 
7. De Amicis. A bur. (Tótli E.) 
8. Zrínyi Szigeti veszed. (Binóc/.il 

•fl. Maurier-Potter. Trilby. (Fái B.) 
10. Csokonai. Dorottya. (Négyesy.) 

11—12- Arany János válogatott bal. 
ládái. Isk. kiad. (Riedl.) 

13. Olasz elbeszélői; tára (Radó.) 
14 Petőfi Uti rajzok. 

'15. Dumát. A kaméliás lifflgy. (Sze-
mere Attila.) 

16. Saomahásy. Légyott hármasban. 
17. Franezia elbesz. tára. (AmbrusZ.) 

"lí. Rovetta A becstelenek.(Radó A) 
19. Kisfaludy K. válogatott költe-
•lénvei. (Bánóczi József.) 

W—21. Shakspere. .Yzentivánéji 
K . üáruuin, Kamii hagyományai. 

M m i . (Arany J. (Isk kiadás.) 
fBé«6czi József.) 

•231" Byron. Manfréd. (Arányi E.) 
24. Ágai Adolf. Víolka Vera. 
'üö.Sardou ésA'a/acVál j imk el.( Fái) 
26. Deák F. 1861-iki első felirati 

beszéde. 
27. Aisckylos. A Ielánczolt Prwne-

theüsz. (Zilahy Károly.) 
3 : Bársony l. Vadásztörténetek. 
W . Murger-Barrière, Bollém-élet. 

(Radó A.) 
30. Béla király névtelen jegyzőjé-

nek könyve. (Szabó—Mika.) 
•31. Molière. DandmGy (Hevesi S.) 
32, Gracaa G. 1848. márczius 15. 
S3. Bonrget. 3 elbeszélés (Hevesi.) 
51. Szabolcska Mihály, Versek. 
36. Tmrgenyeo. Az ötödik kerék. 
(Sz. Nogáll J .) 

St. Kossuth 1848. jul . l l - iki b íszéde. 
37. Flammarion Camille. Csilla-

fos estek. (Tóth B.) 
«8. Tóth K. A király házasodik. 
S6 Dros, Az úr, az asszony és a 

baba. (Béri Gy.) 
40. Vértesi A. Kisvárosi történetek. 
'•1. Ibsen. A népgyiilölő. (Vikár B ) 
42. A kuruczvilág költész. (Kardos A) 
'43. Schiller. A messinai meny-

asszony. (Váradi A . ) 
44, Petőfi Elbesz.,és hírlapi czíktc»k 
45. Poe. Kejtelm. történetek (Tolnai) 
46 Jókai M. Emlékbeszéd Rudolf 
trónörökösről. 

47. Kommá A. Víg elbeszélések. 
48. Sut ti. Az erkölcstelen. (Tóth B.) 
49. Petöjini Saendrey J. naplója 

• s levelei Térey Marihoa Jókai 
• lőszavával . 

50. Tennysou. Arden Enoch (Lórin-
c z j (Lehr) Zs ) 

'51. Murai K. Husíárszerelem. 
52, Magyar népballadák. (Morvay.) 
SS.Cmval lo t i i . Énekek énekei Radó) 
M . /"ojt válogatott meséi. (Badics.) 
55. Smíagub gróf.A medve. (Ambro-

anvics U.) 
i i Ambrus Zoltán Hajótöröttek. 
AJ. Meyer Konrád. Egr szegény 

szenvedése. (Hevesi S ) 
Tokai. Ilelvila 

*'alusi asszo!iyok(SzabÓ) 
' 'ogai.itt beszedet 

in. Amerikai reg. 
* íVwr elete. 

(54. Falk M. Erzsébet királynéról. 
65. Cicero. Az öregségről. (Fábián.) 
66. Rudyard Kipling. Indiai el-

beszélések. (Mikes L.) 
67. Kabos Ede. A csengeri kala 

pok és egyéb történetek. 
68 Saalárily János s i ralmas króni-

kája . (Angyal D.) 
69—70. Arany. Toldi. (Isk. kiadás.) 
"71, Moliére. A fösvény. (Hevesi S.) 
"72 Jókai. A fekete vér. 
73.i>/«/arc/«7».Peiníles(Kocskovics) 

74—75. Arany kisebb költeményei-
ből. (Moravcsik.) (Iskolai kiadás.) 

76. Spanyol elbeszélők. (Szalay. E.) 
77. Nauseu Fr. Éjen és jégen át. I. 

A Fram ittja. (Brnzik K.) 
78. Nansen Fr. Éjen és jégen át 

II. A szánút . (Brózik K.) 
79. Gvadányt. A peleskei nótárius. 

(Kardos Albert.) 
•80. Bracco. Pietro Caruso, Varga.. 

Parasztbecsület . (Radó.) 
81. Mikszáth K. Két elbeszélés 
82. Coppée. Henrietta.(Bottlikné Tí l -
gyessy M.) 

83. Mátilde.Serao. Lányok. (Tóth.) 
'84. Sophokles.Antigone(Komenes J) 
85. Ábrányi E. Márcziusi dalok. 
86. Tolnay Lajos. A nagygynrosék. 

87—88. Arany. Toldi estéje. (Bánóczi 
J.) (Iskolai kiadás.) 

*89. <riacosa . Boros szerelem, (Radó) 
90. Ileltai válogatott meséi. (Imre.) 

91. Musset. Tiziíin l'.i. (Marquis G.) 
92. KieUand lilbűszélések líitoók.) 
93. Wells. Világok harcra , i rész. 

(Mikes Lajos.) 
94. Ugyanná. II. rész. 
95. Kölcsey válog.versei.(Négyessy) 
96. Boccaccio válogatott elb (1,'adó) 
97. Keleti G. (idősb MarkóKaroly ) 
98. Frattcaia elbeszélők. (Ambrus 
Z. és Tölgyessy M ) 

99. Olasa elbeszélők. (Tóth B.) 
100. Jókai Hl. Szép Angyalka. 
101. Arany J. Az első "lopás. Jóka 

ördöge. (Komáromy L.) (Isk. kiad.) 
1(12—105. Arany. Szemelvények Toldi 

szerelméből. (Moravcsik.) (Isk. k ) 
•106 —10S. Shakspere. János király. 

(Arany.) (Isk. kiad.) 
'J09.—112. Shakspere. Hamlet. Arany. 

(Isk. kiad.) 
113, l'app D. Utolsó szerelem. 
•114. Moliére. Botcsinálta doktor 

(Gabányi Árpád.) 
115. Virág Benedek, válogatott köl-

teményei. (Zlinszky A.) 
116. Murai Károly. Mese-mese. 
117. Kerékpároskáté (Dr. Korch 

máros Kálmán.) 
118. Orosx í.,í&cs»./rfr<i(Amhrozovics) 
119. Salvatorc Farina. Erósebb 

a szerelemnel. (Tóth 13 ) 
120 Cserei M. históriája (Angyal.) 
121—122. Arany. Katalin. Keve'línzn 

Szerlt-László luve.(Uadnay) (Isk. k.) 
123. Ibsen, A társadalom támaszai. 
•124. Coppée Adós fizess Kcg.(Tőth) 
125. Kisfaludy S. válogatott regél. 

Csobánc/. — Tátika. — Dobozy 
Mihály és hitvese. (Szigetvári Iván) 

126. Tolsztoj. Népies elbeszélések. 
(Szabó E.) 

127 Becsky / . . Amerikába és vissza 
' f.'S Uyro'u, Kain (> iltcs Lajos.) 
129, Kóbor Tárnát IíllK'í<zck'S«k 
130, Kaziitcay Ferencslevelei S * 

ntttv?a»ul< CDr. Váczv J i p * 

n»v a fordí tó , i l letve a kOzrabocsájtcS nev< 
A * je lö l t ek s z í n m ü v e k 

131—132. Moelltr Az arany-csináló. 
(Szerdahelyi Sándor.) 

133. Angyal D. Bethlen Gábor élet-
rajza. Számos képpel. 

134. Sipnlusa. (Rákosi V.) Ujabb 
humoreszkek. 

13í>. Kaeincay F. Pályám emléke-
zete. Szemelvények". (Balassa.) 

136: Zöldi. Színész-históriák. 
137—139. Arany Buda halála. (Mo-

ravcsik Géza ) (Isk, kiad.) 
140. Anatolc Francé.. Régi dolgok. 

Elbeszélések. (Ambrus Z.) 
141. Poe E. Rejtelmes történetek. 

Második sorozat. (Tolnay Vilmos.) 
"142. i\/«//ei<?.Akcnyesl;cdók(lIeves'i) 
143. ThuryZ Urak "és parasztok, lilb. 
144. Arany Vojtina ars poétikája.. 

^Kelemen Béla.) (Isit kiad.) 
145. Tinódi Sebestyén válogatott 

históriás énekei. (Perényi A.) 
"146. Tóth E. A toloiicz. 
147. Ssabóné NogtUl Janka. Mara 

es egyéb történetek. 
148. Kisfaludy Károly vig elbeszé-

lései. (Bánóczi J.) 
149. Kipling. A Dsungel könyve 

I. (Mikes L.) 
150. Magyar né/>dalok.(Kovícs A.) 

(Iskola kiadás.) 
151--153 Kempiti Krisztus követé-

séről. 
154. Jókai M. Ne nyúlj hoa ím . 
155—156. Esküdtek és eskiiettbirák 

könyve. (K. Nagy S.) 
157. IVells. Az időgép. (Mikes.) 
158. Petfíji. Családi versei.(Szinnyei 

F.) Képekkel. 
159. Tábori ¡1. Különös történetek 
160. Ouidn /Tonia. T. Fény vessy Sz) 
161. Francaia elhass, tára.(Ambrus 

és Hevesi.) 
•162 J/"sc/«W»J.Agam«mnon (Váradi 

Antal). 
163. PetSji. A helység kalapácsa. 

János vitéz. Ránóczi. Képekkel, 
164. Kipling. Indiai töi ¡énetek. II. 

(Mnrquis Géza.) 
165. Mfj/tliényi Flóra Spanyol-

országi képek. 
I6G. Verseghy Ferenca válogatott 

költeményei*. (Madarász F.) 
167 Plutnrchos. fo i io lanus . (Dr. 

Kacs' ovics Kálmán ) 
168. Mindsaenti G. és .r/.or P 
160—170. Dosztoievsakij. A já tékos 

naplója. (Szabó Endre.) 
171. Petőfi. Táj- és életképek(Vajda) 
172. Báruum milliói. (Domokos E ) 
173. Radó Antal. Két olasz költőnó. 
174. Kenedi Géza, Három elbesz 
175. Jókai M. Kisebb alkalmi besze-

dei (Szinnyei Ferencz,) 
176. ld Ábrányi Kornél. Jellem-

képek a magyar zenevilágból. 
177—178. Szemcre-Marócay. sakk-

játék kézikönyve. Képekfc« . 
"170 -180 Shakspere. Conolanus. 

(Petiin— Radó ) 
181. Petőfi S. vegyes költeményei. 

I. r. (Balassa J ) Képekkel. 
182. Heine /.-öltem, (KnJrődi S.) 
183. l'anderkeym / . G. Húsz hónap 

AbcKszIniában, (Brózi'«,) Képekkel. 
18-1. Tarcaai Umik vitéz Rómában 
'IUn.yen'« A'nc/KC.I'liaedraiAibanyi) 
181 Balassa li.ílínt válogatott köl-

teményei (Krdclvi ) 
187 Palnpenko \ gy vén dlak ül-

heszetéaei (Ambfozcvicá P.) 

% Szerkeszti: 1 Î A D O A T S T T A L . 

M i n d é n f ü z e t e g y e n k i n t k a p h i . v 

188. A bécsi képes krónika. Madzsar 
I. (Szemelvények.) 

1S9 Colitíf iyle. Doktor Holmes 
kalandjai v á n d o r T.) 

190. Cyprixn(Andor J.)Margltka szö-
kése és egyéb történetek. 

191. Kipling. A Dsungel könyve. 
II. (Mikes Lafos.) Képekkel. 

192. Ovidius verseiből. (Paulovits) 
193. Jókai Mór. Tallérossy Zebu-

lcu levelei Mindenváró Ádámhoz. 
(Váradi Béla.) 

•194, Verga. A fa rkas tRadó Antal) 
195. Német elbenélvk iára, Heyse. 

Hoffinann. Mackay. (Alexander E.) 
I9<j, Mikes Kelet, en válogatott tö-

rökországi levelei. (Bánóczi J.) 
197. Bródy Sándor. Emberfejek. 
198. ílerczeg F Elbeszélések. 
199. Junius, (Zilahi Kis B.) Katona 

J. élete. 
200. Rákosi Jenő. Aesopus. 

201. Cornelius JVepos. I íires férfiak-
ról. (Dr. Székely István ) 

"202. Kisfaludy Károly. Szilágyi Mi-
hály szabadulása. — Mátyás deák 
Hüscg próbája, (Bánóczi József.) 

*203. Ettgéne Brieux. A bölcső 
(Gábor Ignácz.) 

201, Charles Dickens. Vázlatok. For-
dította (G. Pogány I. és Pogány M.) 

205. Ambrus Z. Arnyekalakok. 
206. Kazár Emil. Elbeszélések. 
207-20« II. G. IVells. Dr. Koreau 

szigete. (Mikes Lajos.) 
209. A Kalevalából. A Letmmmlcaj-

nen-Runok, (Vikár B.) 
210. Petéfi költeményei. Elete és 

kftltésaete. (Somogyi Gyula.) 
211. Faimii Ferenca. Három elbesz. 

a „ 'Mi Éj»wrakák"-ból. (Radó A.) 
212. Rndrtéi Sándor. Ghitta. — 

Az ottho« világából. 
213. Multatuli. Szaidzsa és egyéb 

történetek. (Gábor Ignácz.) 
•214—215 Shtthspere. Othello, a ve-

lenczei mór. (.Vlikes Lajos.) 
210. Zrínyi. Áfium. (Ferenczi Z.) 
217 Bársony István. Szól a puska 
218. Angol clbesa. tára. (Phillips, 

— Mefrick. — Becke.) (Marquis G.) 
"219 Gerharl Hauptmann. A ta-

kácsok. (Komor Gyula.) 
220. PetSji. Az apostol, Jakab 0 
.'21. Rndó A. Dante. 
222. Conan Doyle. Doktor Holmes 

kalandjai (Lá'ndor T.) H. sor. 
223-22-1 Mikszáth K. A '¡fi palóczok. 
225. Pierre Loti. Ttinö képek. (Dr 

Mítrquis Géz* ) 
•226. Tóth Ede. A falu rossza. 
227 Kézai Simon. Magyar króni-

kája (Császár Mihály.) 
22$ Benedek Elek. A r r a történetek 
229 Charles de Berkeley A kis 

márkiné. (I.ándor T i v a d a r ) 
.'30, PetSji Kibeszélő költ I .(RadóV) 
"231—232 Edmond Rostand.Cyrano 

de Bergcrac (Ábrányi E.) 
"233 -231. Benito Perea Galdos. 

Elektra (Riido Anta l ) 
235. Petőfi líománczok. Lenkei H. 
1:6 237. ¡'irgilius Aencise. 1. 1-5. ének 

l?nrml Szabó Dávid (Radó-1 óth). 
23S t-W Gr Széchenyi / . Hitel. /•( A'fi Klbes élö krili.ll. AiadóV) 

41 -LM.'» ,11 ihsa/ifli.üz Péter esernyője. 
•:iii / / .¡Je/ i t ' rke . (Bródy Sándor.) 
-F" Jmrr krxi elbeszélők. Altgi'1 böl 1 ur.i. (ázappalios Aladár,) 

248. Ileltai J. Gertie és egyéb tört 
249. Faludi Ferenca verséi. 
250. Petőfi. Barátság és szerelem I. 
251. Kipling. Dsungel könyve. III 
252 Gorkij Maxim. Csudra Makat 

és egyéb elbeszélésok( Ambrozovics) 
253 Franczia elbeszélők tára, IV. 
254, Jókai M. Népvilág. Elb. Isk. k. 
•255-250. Schilter íeü Vilmos(Váradi) 
•257—258. Brieux. A vörös talár: 

(Lándor 'l'.J 
2f>').GaleottoMaraio könyve Mátyás 

királyról (Császár M.) 
260—261. Jókai M. Válogatott részek 

az u j földesúr c. regényből. Isk. k. 
262. Leiiau költeményeiből. (Felek] 

Sándor.) 
263. TutsekAnnm Örvény és e g y * 

elbeszélések. 
»264—205. T»hát«j Leo. A sötétség 

országa. Dráma. (Szabó E.) 
266—267. André Theuriet. Vlrá-

g»5 erdö. Regény. (Lándor Ti-
vadar.) 

268. SallustíMS. Catilina összeeskü< 
vése. Ford, Kazinczy Ferenci 
(Wirth Gyula.) 

269. Gorkij Maxim. Malva. Elba-
széles, (Yartin.) 

270. Petőfi. Barátság és szerelem n . 
(Ferenczi Z ) Tull ödí>« képeivel. 

271—72 Apponyi Albert gróf vá-
logatott beszédei. (Körösi Hen-
rik.) 

273. Conan Doyle. Dr. Holmes ka-
landjai III. sor. (Lándor Tivadar.) 

274 Ouida. A kis tolvaj és egyéb 
elbeszélések. (Marosi Ilona.) 

27.'3. Peisner Igttáca. Képek a régi 
Pest-Budáról. 

'276 Turgenyev, A kegyelemkenyíi 
Színmű. (Barabás Abel.) 

277—278. Mikszáth Kálmán. A tói 
atyafiak. 

279. Tacitus. Germánía. (Tonellí 
Sándor.) 

280. Petőfi. Haza és szabadság. 1. 
281. Kemechey Jena. Bodrogközi 

történetek. 
'282. Maeterlinck Mauriee. A hí-

vatlan vendég. — A vakolr. (Dr. 
Maiqtlis Géza.) 

283. jókai Mór^ Márczius 15-ikl 
szózatok — A szabadságharczból. 

284 Ambrus Zoltán. Berzsauyl 
báró és családja I. sorozat 

285. Ugyanaz II. sorozat. 
286. Jeanne Marni. A kikről néni 

szól a krónika, 
287. Plutarchos C. J. Caesar. 

(Kacslravics K.) 
•281—239 Shakspere. Romeo és Julii 

Ford (l 'elekes Béla ) 
290. PetiiJi. Haza és szabadság it, 
291. Jókai Mór. Pclőli Sándorról. 
292. Ignotus. Változatok a G húron, 
2 9 3 — 1 Vergilius, Aeneis. 11 füzet 

(6—10 ének). Ford. B. Szabó D 
(Radó—Tóth.) 

295. Turgeuycr• Sz Iván. Csöndet 
vidékiek. ^sbó E.) 

296. Saomahhay I. Elhibázott éUt ói 
e j v é b tőrténetek. 

297—:0S. yergilius. Aeneis. III. (úr.. 
(11—12, ének). Ford. Baróti Szab* 
Dáyid. Szótárral. (Radó-Tóth.) 

2'Jfl Gorkij H. Huszonhat és egy, 
300 Dúczl Lajos Csokonai 
310 Petőfi Vegyes költemények. II 
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B U D A P E S T E N . 
E l s ő r a n g ú kénís héwiztl gyógyfürdő, 
páratlan gőztürdővel, legmodernebb 
Iszapfürdőkkel, pompás á s v á n y v í z -
u s z o d á k k a l , kö- és kádfürdőkkel, 

200 kényelmes lakószobával. 

Prospektus kívánatra 
Ingyen és bérmentve. 

^ F ő r a k t á r : 

1 ü v e g S k o r o n a , 1iis ü v e g - 1 l i o r . 
K O I Í O M - O l 6 ( a S / , i ; « T \ H , Budapest, Calvin-tér. 

KIVÁLÓ SZERENCSE! 
• ELŐZÉKENYSÉG ! . 

SZEREN QSÉ-N APTÁR* 
INQYEN ÉS BÉRMENTVE! 

KIRÁLYFI É S T A R S A 
B A N K H Á Z A , B U D A P E S T , A N D R Á S S Y - U T 6 0 . 

• mégy. klr. ti»b. oaitAlyiorftJátAk ffleláruiMó helys. 
1 110,000 spra jegy , 6 6 , 0 0 0 nyer. — Nyeremények ös szege |4 . .469,000" k o r o n a t d 
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B U D A P E S T , V., GÉZA-UTCZA 2. 

300 koronától kezdve ad törlesztései zálog-
]evél-k51c8öc5ket, melyek alán 

teljes teipêDitlSaltotl: 
SO «'re » Uke «ri 5.J6»/».. 
40 . . . 5-80°,V. 
10 . . . 
20 . . . 

2°/ö lévpniiíal: 
lO t m . UHt «il 5.76','»» 
<0 . . . i.Wlp-i 
30 . . 6-32",¿1 
10 . . . J.tO».»« 

fizetendő Járadékul a törlesztéssel együtt. 

B ő v e b b fe lv i lágos í tás t gz intézet 
d í jmentesen ad. 
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